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Aperçu de l’Appareil

États de la Caméra 
Instructions relatives aux boutons Power et de Réinitialisation : 
Allumer : Appuyer sur la touche et la maintenir enfoncée pendant 2 secondes 
Éteindre : Appuyer sur la touche et la maintenir enfoncée pendant 5 secondes 
Réinitialiser les réglages d’usine : Appuyer sur le bouton 3 fois de suite lorsque l’appareil est allumé. 

Antenne

Capteur de lumière du jour

Lumière blanche
Support de montage au plafond 

Voyant lumineux

Trou de microphone 

Interface de type C 
*Prise en charge du câble USB-A vers 
USB-C uniquement

Trou du haut-parleur 
Fente pour carte micro SD 

Lentille PIR 

Bouton Power 

Lentille 
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Configuration de la Caméra

Configurer la Caméra à l’Aide d’un Téléphone Intelligent

Appuyer

Étape 1 - Téléchargez l’Appli Reolink à partir de l’App Store ou du Google Play Store. 

Étape 2 - Appuyez sur le bouton power et maintenez-le enfoncé pendant deux secondes pour 
allumer la caméra.

5

7

1

8

2

3

4

6

9 10

11

12



5 6FrançaisFrançais

Étape 3 - Lancez l’appli Reolink, cliquez sur le bouton “       ” dans le coin supérieur droit pour 
ajouter la caméra. Scannez le code QR sur l’appareil et suivez les instructions à l’écran pour 
terminer la configuration initiale.

REMARQUE : Ce produit possède deux codes QR, l’un à l’arrière de l’appareil et l’autre sous l’appareil.
Une fois l’appareil installé, si vous voulez le configurer à nouveau, vous pouvez scanner le code QR 
qui se trouve au-dessous de l’appareil. 

Étape 4 - Dans la page “Ajouter un Appareil”, préparez la connexion Wi-Fi en activant le 
Bluetooth sur votre téléphone et suivez les instructions à l’écran pour terminer la configuration 
initiale.

Chargement de la Caméra

Chargez la caméra à l’aide d’un 
adaptateur d’alimentation 5V 
(non inclus). 

Chargez la caméra avec le panneau solaire Reo-
link (non inclus si vous n’achetez que la caméra). 
Pour plus de détails sur l’installation du panneau 
solaire Reolink, reportez-vous à son mode d’em-
ploi. 

Pour de meilleures performances de résistance aux intempéries, 
veuillez toujours couvrir le port de charge avec le bouchon en 
caoutchouc après avoir chargé la caméra.

LED Orange : En chargement LED Verte : Complètement Chargé

Voyant de chargement : 

Il est recommandé de complètement charger la caméra avant de l’installer. 

Devices Cloud

You haven't added any device. Please click 
the"+"button in the top right corner to add
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Montage de la Caméra au Plafond ou au Mur 

Percez les trous conformément au gabarit d’installation. 
Insérez 4 vis longues dans les trous de forage. S’il s’agit d’un mur dur, enfoncez d’abord la cheville 
dans le trou de perçage, puis serrez les vis longues. 

Caméra à Montage Mural 

Caméra de Montage au Plafond

1

1

longues vis

longues vis

socle

socle

chevilles
de cloison

chevilles 
de cloison

Installation de la Caméra

Hauteur de Montage :
2-3 Mètres

Distance de Détection PIR :
2-10 Mètres

• Installez la caméra à 2-3 mètres 
du sol. La distance de détection du 
capteur de mouvement PIR est ain-
si maximisée.

• Pour une meilleure détection des 
mouvements, veuillez installer la 
caméra de manière angulaire.

Installez la caméra dans des 
zones résidentielles où la lumi-
nosité ambiante est faible la 
nuit ou dans des zones sauvag-
es éclairées par la lune ou les 
étoiles, afin qu’elle puisse fournir 
une véritable vision nocturne en 
couleurs. Même dans l’obscurité 
la plus totale et en l’absence de 
source lumineuse, la caméra al-
lume ses projecteurs pour fournir 
un éclairage supplémentaire.

REMARQUE : Assurez-vous que le déplacement latéral traverse le champ de vision de la caméra. 
Si un objet en mouvement s’approche verticalement du capteur PIR, la caméra risque de ne pas 
détecter le mouvement.
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Sangle de Fixation de Caméra  

Passez les sangles fournies sur la planche et fixez-la à l’arbre comme indiqué ci-dessous.

Pour fixer la caméra, insérez les 
deux vis courtes dans les trous 
correspondants sur la base de 
montage et sur le côté de la 
caméra.

Installez la caméra sur la base de 
montage.

2

3

vis courtes

Sangle
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Consignes de Sécurité 
Importantes (Pour 
Caméras sur Batterie)
Merci de lire attentivement les instructions 
avant d’utiliser la caméra. Pour obtenir 
des conseils sur l’allongement de la durée 
de vie des piles, consultez notre article sur 
l’assistance : 
https://support.reolink.com/hc/en-us/
articles/360006991893 

1. Chargez la batterie avec un chargeur de batterie 
DC 5V standard et de haute qualité ou avec un 
panneau solaire Reolink. Cette batterie n’est pas 
compatible avec les panneaux solaires d’autres 
marques.
 
2. Remplacez uniquement l’équipement et les 
accessoires par le même type ou un type équivalent 
recommandé par le fabricant. L’utilisation d’un type 
incorrect présente un risque d’explosion.
 
3. Ne retirez pas la batterie intégrée de la caméra.
 
4. Ne chargez la batterie qu’à des températures 
comprises entre 0°C et 45°C. Et ne l’utilisez qu’à des 
températures comprises entre -10°C et 55°C.
 
5. Ne chargez pas, n’utilisez pas et ne rangez pas la 
caméra à piles à proximité de sources de chaleur, 
telles que chauffages d’appoint, surfaces de cuisson, 
appareils de cuisson, fers à repasser, radiateurs ou 
cheminées. Une chaleur extrême peut provoquer 
une explosion.
 
6. N’exposez pas la caméra avec une batterie à des 
pressions atmosphériques extrêmement basses, car 
cela pourrait provoquer une explosion.
 
7. Ne placez pas la caméra avec une batterie dans 
des zones sauvages chaudes et ne l’exposez pas à 
la foudre, car il y a un risque d’incendie.

8. Ne frappez pas ou ne comprimez pas fortement 
la caméra à batterie, car cela présente un risque 
d’incendie ou d’explosion.

9. N’utilisez pas la batterie si elle semble 
endommagée, gonflée ou compromise de 
quelque manière que ce soit (par exemple, si elle 
fuit, si elle émet des odeurs, si elle est bosselée, 
corrodée, rouillée, fissurée, gonflée, fondue ou 
rayée).
 
10. Tenez la caméra et la batterie hors de portée 
des enfants.
 
11. N’ingérez ou n’avalez pas la batterie. Si la 
batterie est ingérée ou avalée, elle peut causer 
de graves brûlures et lésions internes. Consultez 
immédiatement un médecin si vous pensez que 
la batterie a été ingérée ou placée à l’intérieur 
d’une partie du corps.
 
12. N’essayez pas de démonter, de réparer ou de 
modifier vous-même la caméra ou la batterie.
 
13. Gardez le port de charge sec, propre et 
exempt de tout débris. Recouvrez-le avec le 
bouchon en caoutchouc une fois que la batterie 
est complètement chargée.
 
14. Respectez toujours les lois et réglementations 
locales en matière de sécurité lorsque vous 
utilisez de la caméra.
 
15. Respectez toujours les lois locales en 
matière de déchets et de recyclage pour vous 
débarrasser des piles usagées.

Dépannage

Si votre caméra ne s’allume pas, 
veuillez appliquer les solutions suivantes :

• Assurez-vous que le bouton power est 
allumé.
• Chargez la batterie à l’aide d’un adaptateur 
secteur DC 5V/2A. Lorsque le voyant vert 
s’allume, la 
est complètement chargée.

Si cela ne fonctionne pas, veuillez contacter 
Reolink. Support https://support.reolink.com/.

Si la caméra ne peut pas scanner le code 
QR sur votre téléphone, essayez les solutions 
suivantes :

• Enlevez le film protecteur de l’objectif de la 
caméra.
• Essuyez l’objectif de la caméra avec un 
papier/serviette/tissu sec.
• Faites varier la distance entre votre caméra
et le téléphone portable afin que la caméra 

La Caméra Ne S’Allume Pas

Echec du Scan du Code 
QR sur le Téléphone.

puisse mieux faire la mise au point.
• Essayez de scanner le code QR sous un 
éclairage suffisant.

Si ces mesures ne fonctionnent pas, veuillez 
contacter le service d’assistance de Reolink à 
l’adresse https://support.reolink.com/.

Caractéristiques 
Température de Fonctionnement : -10°C de 
55°C (14°F à 131°F)  
Taille : 151*178*102mm 
Poids : 853g 
 
Pour plus de détails, visitez le site officiel de 
Reolink.
Veuillez consulter le site https://reolink.com/. 
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Dans toute la mesure permise par la loi applicable, ce document et le produit décrit, 
ainsi que son équipement, ses logiciels, ses microprogrammes et ses services, sont fournis “en l’état” 
et “selon la disponibilité”, avec tous les défauts et sans garantie d’aucune sorte. Reolink décline 
toute garantie, expresse ou implicite, y compris, mais sans s’y limiter, les garanties de qualité 
marchande, de qualité satisfaisante, d’adéquation à un usage particulier, d’exactitude et de non-
violation des droits des tiers. En aucun cas, Reolink, ses administrateurs, dirigeants, employés ou 
agents ne pourront être tenus responsables de dommages spéciaux, consécutifs, accessoires ou 
indirects, y compris, mais sans s’y limiter, les dommages liés à la perte de bénéfices commerciaux, 
à l’interruption d’activité ou à la perte de données ou de documentation, en rapport avec l’utilisation 
de ce produit, même si Reolink a été informé de la possibilité de tels dommages.Dans la mesure 
permise par la loi applicable, vous utilisez les produits et services de Reolink à vos risques et périls 
et vous assumez tous les risques liés à l’accès à l’internet. Reolink n’assume aucune responsabilité 
en cas de fonctionnement anormal, d’atteinte à la vie privée ou d’autres dommages résultant de 
cyberattaques, d’attaques de pirates informatiques, d’inspections de virus ou d’autres risques liés 
à la sécurité de l’internet. Toutefois, Reolink fournira une assistance technique en temps utile si 
nécessaire. 
 
Les lois et réglementations relatives à ce produit varient d’une juridiction à l’autre. Renseignez-
vous sur les lois et réglementations en vigueur dans votre pays avant d’utiliser ce produit, afin de 
vous assurer que votre utilisation est conforme aux lois et réglementations en vigueur. Pendant 
l’utilisation du produit, vous devez vous conformer aux lois et réglementations locales en vigueur. 
La société Reolink n’est pas responsable de toute utilisation illégale ou inappropriée et de ses 
conséquences. Reolink n’est pas responsable en cas d’utilisation de ce produit à des fins illégitimes, 
telles que la violation de droits de tiers, le traitement médical, l’équipement de sécurité ou d’autres 
situations où la défaillance du produit pourrait entraîner la mort ou des blessures, ou pour des 
armes de destruction massive, des armes chimiques et biologiques, des explosions nucléaires, et 
toute utilisation dangereuse de l’énergie nucléaire ou à des fins anti-humanitaires. Si le manuel est 
en contradiction avec la loi applicable, c’est cette dernière qui prévaut.

Avis de non-responsabilité Notice de Conformité

Cet appareil est conforme à la partie 15 des 
Règles de la FCC. Le fonctionnement est  
soumis aux deux conditions suivantes :  
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer 
d’interférences nuisibles, et  
(2) Cet appareil doit accepter toute 
interférence reçue, y compris les interférences 
susceptibles de provoquer un fonctionnement 
indésirable. Les changements ou modifications 
non expressément approuvés par la partie 
responsable de la conformité peuvent annuler 
le droit de l’utilisateur à faire fonctionner 
l’équipement.  
Cet équipement a été testé et déclaré 
conforme aux limites imposées aux appareils 
numériques de classe B, conformément à la 
Partie 15 des Règles de la FCC. Ces limites 
sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles 
dans une installation résidentielle. Cet  
équipement génère, utilise et peut émettre 
de l’énergie de fréquence radio et, s’il n’est 
pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, peut causer des interférences 
nuisibles aux communications radio. 
Cependant, il n’y a aucune garantie que des 
interférences ne se produiront pas dans une  
installation particulière. Si cet équipement 

Déclaration de la FCC 

provoque des interférences nuisibles à la 
réception de la radio ou de la télévision, ce 
qui peut être déterminé en éteignant et en 
allumant l’équipement, l’utilisateur  
est encouragé à essayer de corriger les 
interférences en prenant une ou plusieurs des  
mesures suivantes :  
• Réorienter ou déplacer l’antenne de 
réception.  
• Augmenter la distance entre l’équipement et 
le récepteur.  
• Branchez l’appareil sur une prise de courant 
située sur un circuit différent de celui sur 
lequel le récepteur est branché.   
• Consulter le revendeur ou un technicien 
radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide. 

Cet appareil est en accord avec les limites 
d’exposition aux radiations fixées par la FCC 
pour un environnement non contrôlé. Ce 
dispositif doit être installé et utilisé avec une 
distance minimale de 20 cm entre le radiateur 
et votre corps. 

Déclaration d’Exposition aux 
Rayonnements de la FCC  
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 Les fonctions des Systèmes d’Accès 
Sans Fil incluant les Réseaux  

Ce produit est accompagné d’une garantie 
limitée de 2 ans qui n’est valable que s’il est 
acheté dans la Boutique Officielle de Reolink 
ou auprès d’un revendeur agréé par Reolink. 
En savoir plus : 
https://reolink.com/warranty-and-return/.
REMARQUE : nous espérons que vous 
apprécierez votre nouvel achat. Cependant, 
si vous n’êtes pas satisfait du produit et 

Garantie Limitée
Locaux Radio (WAS/RLAN) dans la 

bande 5150-5350 MHz pour cet appareil 
sont limitées à une utilisation en intérieur 
dans tous les pays de l’Union européenne 
(BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/
IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/
RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/UK(NI)

 

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas 
être jeté avec les autres déchets ménagers. 
dans l’ensemble de l’UE. Pour prévenir tout 
risque d’atteinte à l’environnement ou à la 
santé humaine résultant d’une élimination 
incontrôlée des déchets, recyclez-les de 
manière responsable afin de promouvoir 
la réutilisation durable des ressources 
matérielles. Vous pouvez renvoyer votre 
appareil usagé en utilisant les systèmes 
de retour et de collecte ou en contactant 
le détaillant où le produit a été acheté. Ils 
peuvent déposer ce produit 
en vue d’un recyclage respectueux de 
l’environnement.

Élimination Correcte de ce Produit 

FRÉQUENCE DE FONCTIONNEMENT :  
2402~2480MHz RF Power : ≤ 10dBm(EIRP) 
 
2412~2472MHz RF Power : ≤20dBm(EIRP) 
 
5150~5250MHz RF Power : ≤23dBm(EIRP) 
 
5250~5350MHz RF Power : ≤23dBm(EIRP) 
 
5470~5725MHz RF Power : ≤23dBm(EIRP) 
 
5725~5875MHz RF Power : ≤14dBm(EIRP)

Fréquence de Fonctionnement WiFi  
 
Le présent appareil est conforme aux CNR 
d’Industrie Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L’exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes : 
(1) l’appareil nedoit pas produire de brouillage, 
et 
(2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout 
brouillage radioélectrique 
subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement. 
Cet équipement doit être installé et utilisé 
avec une distance minimale de 20 cm entre le 
radiateur et votre corps. 
 
MODIFICATION : Tout remplacement ou 
modification non expressément approuvé 
par le détenteur de cet appareil peut annuler 
le droit de l’utilisateur à faire fonctionner 
l’appareil. 
 
Toute modification non approuvé 
explicitement par le fournisseur de licence de 
l’appareil peut entraîner l’annulation du droit 
de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

  

 
 
 

 

Cet appareil numérique de la classe B est 
conforme à la norme NMB-003 du Canada

Le fonctionnement de 5150-5350 MHz est 
limité à une utilisation en intérieur uniquement.

Informations sur l’Exposition aux 
Radiofréquences : Le Niveau d’Exposition 
Maximale Autorisée (MPE) a été calculé 
sur la base d’une distance de 20cm entre 
l’appareil et le corps humain. Pour respecter 
les exigences en matière d’exposition aux 
radiofréquences, utilisez un produit qui 
maintient une distance de 20 cm entre 
l’appareil et le corps humain.Reolink déclare 
que cet appareil est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions 
pertinentes de la Directive 2014/53/UE.  

 

Déclaration de Conformité

Déclaration de l’ISED 
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REOLINK INNOVATION LIMITED 
FLAT/RM 705 7/F FA YUEN COMMERCIAL 
BUILDING 75-77 FA YUEN STREET MONG KOK 
KL HONG KONG 

 que vous envisagez de le renvoyer, nous 
vous conseillons vivement de réinitialiser la 
caméra aux paramètres d’usine par défaut 

Conditions et Politique

Pour utiliser le produit, vous devez accepter 
les Conditions d’Utilisation et la Politique de 
Confidentialité sur reolink.com

Conditions d’Utilisation 
En utilisant le logiciel du produit qui est 
intégré au produit Reolink, vous acceptez les 
Conditions Générales entre vous et Reolink. En 
savoir plus : 
https://reolink.com/terms-conditions/

Support Technique
Si vous avez besoin d’une aide technique, 
veuillez consulter notre site d’assistance 
officiel et contacter notre équipe d’assistance 
avant de renvoyer les produits, 
https://support.reolink.com.

et de retirer la carte SD insérée avant de la 
renvoyer.


